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Редакційний статут ТОВ “ТЕЛЕОДИН” 
 

1. Загальні положення  
1.1. Цей редакційний статут регулює основи редакційної політики ТОВ “ТЕЛЕОДИН” 

(надалі за текстом – «Аудіовізуальне медіа» або «Телемовник»), встановлює вимоги до створення та 
поширення інформації при здійсненні мовлення. 

 
2. Свобода діяльності Телемовника 
2.1.  Діяльність Телемовника ґрунтується на принципах свободи вираження поглядів і 

переконань, свободи поширення, обміну та отримання інформації, свободи вільного визначення змісту 
інформації, гарантованості права на інформацію, відкритості та доступності інформації, достовірності і 
повноти інформації, правомірності одержання, використання, поширення, зберігання та захисту 
інформації, захищеності особи від втручання в її особисте та сімейне життя. 

2.2. Обмеження зазначених вище свобод може здійснюватися лише в інтересах національної 
безпеки, територіальної цілісності або громадського порядку з метою запобігання заворушенням чи 
злочинам, для охорони здоров'я населення, для захисту репутації або прав інших людей, для запобігання 
розголошенню інформації, одержаної конфіденційно, або для підтримання авторитету і неупередженості 
правосуддя.  

2.3. Цензура забороняється. 
2.4. Не допускаються вимога попереднього погодження інформації, яка поширюється 

Телмовником. Не допускається заборона поширення інформації з боку посадових осіб державних 
органів, органів місцевого самоврядування, політичних партій. 

 
3. Обов'язки Телемовника: 
1) дотримуватися умов ліцензій на мовлення; 
2) дотримуватися вимог та заборон, передбачених чинним законодавством України. 
 
4. Обмеження щодо змісту інформації 
4.1. Забороняється поширювати: 

1) заклики до насильницької зміни, повалення конституційного ладу, розв'язування або ведення 
агресивної війни або воєнного конфлікту, порушення територіальної цілісності України, ліквідації 
незалежності України, інформацію, яка виправдовує чи пропагує такі дії; 
2) висловлювання, що розпалюють ненависть, ворожнечу чи жорстокість до окремих осіб чи груп 
осіб за національною, расовою чи релігійною ознакою; 
3) висловлювання, що підбурюють до дискримінації чи утисків щодо окремих осіб та груп осіб на 
основі етнічного та соціального походження, громадянства, раси, релігії та вірувань, віку, статі, 
сексуальної орієнтації, гендерної ідентичності, інвалідності або за іншою ознакою; 
4) пропаганду або заклики до тероризму та терористичних актів, інформацію, що виправдовує чи 
схвалює такі дії; 
5) порнографічні матеріали, а також матеріали, що заохочують сексуальну експлуатацію та 
насильство над дітьми, демонструють статеві відносини дітей, використовують образ дітей 
(візуальний запис образу дітей) у видовищних заходах сексуального чи еротичного характеру; 
6) пропаганду вживання наркотичних засобів, психотропних речовин; 
7) пропаганду жорстокого поводження з тваринами; 
8) інструкції або поради щодо виготовлення, придбання або використання вибухових, наркотичних 
чи психотропних речовин; 
9) інформацію, що заперечує або виправдовує злочинний характер комуністичного тоталітарного 
режиму 1917 - 1991 років в Україні, злочинний характер націонал-соціалістичного (нацистського) 
тоталітарного режиму, створює позитивний образ осіб, які обіймали керівні посади у комуністичній 
партії (посаду секретаря районного комітету і вище), вищих органах влади та управління СРСР, 
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УРСР (УСРР), інших союзних та автономних радянських республік (крім випадків, пов'язаних з 
розвитком української науки та культури), працівників радянських органів державної безпеки, 
виправдовує діяльність радянських органів державної безпеки, встановлення радянської влади на 
території України або в окремих адміністративно-територіальних одиницях, переслідування 
учасників боротьби за незалежність України у XX столітті;  
10) інформацію, що містить символіку комуністичного або націонал-соціалістичного (нацистського) 
тоталітарного режиму, крім випадків, передбачених у статті 6 цього Редакційного статут;  
11) інформацію, що містить пропаганду російського тоталітарного режиму, збройної агресії 
Російської Федерації як держави-терориста проти України, а також символіку воєнного вторгнення 
російського тоталітарного режиму, крім випадків, передбачених ст.7 цього Редакційного статуту;  
12) інформацію, що принижує або зневажає державну мову; 
13) інформацію, що заперечує або ставить під сумнів існування українського народу (нації) та/або 
української державності та/або української мови. 

 
5. Обмеження розповсюдження і демонстрування фільмів 
5.1. Забороняється розповсюдження і демонстрування фільмів, що містять популяризацію або 

пропаганду органів держави-агресора та їх окремих дій, що створюють позитивний образ працівників 
держави-агресора, працівників радянських органів державної безпеки, виправдовують чи визнають 
правомірною окупацію території України, містять пропаганду російського тоталітарного режиму, 
збройної агресії Російської Федерації як держави-терориста проти України, а також фільмів, вироблених 
фізичними та юридичними особами держави-агресора. 

Передбачена частиною першою цієї статті заборона розповсюдження і демонстрування фільмів, 
вироблених фізичними та юридичними особами держави-агресора, поширюється на будь-які фільми, 
вироблені та/або вперше оприлюднені (демонстровані) після 1 січня 2014 року. 

5.2. Фільм вважається таким, що містить популяризацію або пропаганду органів держави-
агресора та їх окремих дій, що створює позитивний образ працівників держави-агресора, працівників 
радянських органів державної безпеки, виправдовує чи визнає правомірною окупацію території 
України, містить пропаганду російського тоталітарного режиму, збройної агресії Російської Федерації 
як держави-терориста проти України, якщо в ньому наявна принаймні одна з таких ознак: 

- серед позитивних героїв фільму є співробітники (у тому числі колишні або позаштатні) органів 
держави-агресора (держави-терориста), радянських органів безпеки; 

- сюжет фільму безпосередньо або опосередковано пов'язаний з діяльністю органів держави-
агресора (держави-терориста), радянських органів безпеки і ця діяльність представлена у фільмі як 
позитивна; 

- у сюжеті фільму безпосередньо або опосередковано заперечується або ставиться під сумнів 
територіальна цілісність України, виправдовуються або подаються в позитивному світлі окупація 
території України, акти агресії з боку інших держав, розв'язування війни, пропагуються винятковість, 
зверхність або неповноцінність осіб за ознаками їхніх релігійних переконань, належності до певної нації 
або раси, статі, майнового стану, соціального походження; 

- фільм містить інформацію, заборонену до поширення згідно ч.7 цього Редакційного статуту.  
5.3. Фільми, які заборонені до розповсюдження та демонстрування, не вносяться до Державного 

реєстру фільмів. 
 
6. Заборона пропаганди комуністичного та націонал-соціалістичного (нацистського) 

тоталітарних режимів 
6.1. Наступні терміни вживаються у такому значенні: 
1) комуністична партія - Російська соціал-демократична робітнича партія (більшовиків) 

(РСДРП(б), Російська комуністична партія (більшовиків) (РКП(б), Всесоюзна комуністична партія 
(більшовиків) (ВКП(б), Комуністична партія Радянського Союзу (КПРС), Комуністична партія 
(більшовиків) України (КП(б)У), Комуністична партія України (КПУ), комуністичні партії союзних 
республік, що входили до складу СРСР, а також їхні осередки в автономних радянських соціалістичних 
республіках, краях, областях, автономних областях, автономних округах, містах республіканського 
підпорядкування та місцеві осередки; 

2) пропаганда комуністичного та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів 
- публічне заперечення, зокрема через медіа, злочинного характеру комуністичного тоталітарного 
режиму 1917 - 1991 років в Україні, націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарного режиму, 
поширення інформації, спрямованої на виправдання злочинного характеру комуністичного, націонал-
соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів, діяльності радянських органів державної безпеки, 
встановлення радянської влади на території України або в окремих адміністративно-територіальних 
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одиницях, переслідування учасників боротьби за незалежність України у XX столітті, виготовлення 
та/або поширення, а також публічне використання продукції, що містить символіку комуністичного, 
націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів; 

3) радянські органи державної безпеки - Всеросійська надзвичайна комісія по боротьбі з 
контрреволюцією і саботажем, Всеукраїнська надзвичайна комісія для боротьби з контрреволюцією, 
спекуляцією, саботажем та службовими злочинами, Державне політичне управління, Об'єднане 
державне політичне управління, Народний комісаріат внутрішніх справ, Народний комісаріат державної 
безпеки, Міністерство державної безпеки, Комітет державної безпеки, їхні територіальні, 
функціональні, структурні підрозділи, а також безпосередньо підпорядковані цим органам бойові 
загони, охорона (варта), війська або спеціальні частини; 

4) символіка комуністичного тоталітарного режиму - символіка, що включає: 
а) будь-яке зображення державних прапорів, гербів та інших символів СРСР, УРСР (УСРР), 

інших союзних або автономних радянських республік у складі СРСР, держав так званої "народної 
демократії": Народної Республіки Албанії (Соціалістичної Народної Республіки Албанії), Народної 
Республіки Болгарії, Німецької Демократичної Республіки, Народної Республіки Румунії 
(Соціалістичної Республіки Румунії), Угорської Народної Республіки, Чехословацької Соціалістичної 
Республіки, Федеративної Народної Республіки Югославії (Соціалістичної Федеративної Республіки 
Югославії) та соціалістичних республік, що входили до її складу, крім тих, що є чинними (діючими) 
прапорами або гербами країн світу; 

б) гімни СРСР, УРСР (УСРР), інших союзних або автономних радянських республік чи їх 
фрагменти; 

в) прапори, символи, зображення або інша атрибутика, в яких відтворюється поєднання серпа та 
молота, серпа, молота та п'ятикутної зірки, плуга (рала), молота та п'ятикутної зірки; 

г) символіку комуністичної партії або її елементи; 
ґ) зображення, пам'ятники, пам'ятні знаки, написи, присвячені особам, які обіймали керівні 

посади в комуністичній партії (посаду секретаря районного комітету і вище), особам, які обіймали 
керівні посади у вищих органах влади та управління СРСР, УРСР (УСРР), інших союзних або 
автономних радянських республік, органах влади та управління областей, міст республіканського 
підпорядкування, працівникам радянських органів державної безпеки всіх рівнів; 

д) зображення, пам'ятники, пам'ятні знаки, написи, присвячені подіям, пов'язаним з діяльністю 
комуністичної партії, із встановленням радянської влади на території України або в окремих 
адміністративно-територіальних одиницях, переслідуванням учасників боротьби за незалежність 
України у XX столітті (крім пам'ятників та пам'ятних знаків, пов'язаних з опором і вигнанням 
нацистських окупантів з України або з розвитком української науки та культури); 

е) зображення гасел комуністичної партії, цитат осіб, які обіймали керівні посади в 
комуністичній партії (посаду секретаря районного комітету і вище), осіб, які обіймали керівні посади у 
вищих органах влади та управління СРСР, УРСР (УСРР), інших союзних або автономних радянських 
республік, органах влади та управління областей, міст республіканського підпорядкування (крім цитат, 
пов'язаних з розвитком української науки та культури), працівників радянських органів державної 
безпеки всіх рівнів; 

є) назви областей, районів, населених пунктів, районів у містах, скверів, бульварів, вулиць, 
провулків, узвозів, проїздів, проспектів, площ, майданів, набережних, мостів, інших об'єктів топоніміки 
населених пунктів, підприємств, установ, організацій, у яких використані імена або псевдоніми осіб, які 
обіймали керівні посади в комуністичній партії (посаду секретаря районного комітету і вище), вищих 
органах влади та управління СРСР, УРСР (УСРР), інших союзних або автономних радянських 
республік, працювали в радянських органах державної безпеки, а також назви СРСР, УРСР (УСРР), 
інших союзних або автономних радянських республік та похідні від них, назви, пов'язані з діяльністю 
комуністичної партії (включаючи партійні з'їзди), річницями Жовтневого перевороту 25 жовтня (7 
листопада) 1917 року, встановленням радянської влади на території України або в окремих 
адміністративно-територіальних одиницях, переслідуванням учасників боротьби за незалежність 
України у XX столітті (крім назв, пов'язаних з опором та вигнанням нацистських окупантів з України 
або з розвитком української науки та культури); 

ж) найменування комуністичної партії; 
5) символіка націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарного режиму - символіка, що 

включає: 
а) символіку Націонал-соціалістичної робітничої партії Німеччини (НСДАП); 
б) державний прапор нацистської Німеччини 1939 - 1945 років; 
в) державний герб нацистської Німеччини 1939 - 1945 років; 
г) найменування Націонал-соціалістичної робітничої партії Німеччини (НСДАП); 
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ґ) зображення, написи, присвячені подіям, пов'язаним з діяльністю Націонал-соціалістичної 
робітничої партії Німеччини (НСДАП); 

д) зображення гасел Націонал-соціалістичної робітничої партії Німеччини (НСДАП), цитат осіб, 
які обіймали керівні посади в Націонал-соціалістичній робітничій партії Німеччини (НСДАП), вищих 
органах влади та управління нацистської Німеччини та на окупованих нею територіях у 1935 - 1945 
роках. 

6.2. Комуністичний тоталітарний режим 1917 - 1991 років в Україні визнається злочинним і 
таким, що здійснював політику державного терору, яка характеризувалася численними порушеннями 
прав людини у формі індивідуальних та масових вбивств, страт, смертей, депортацій, катувань, 
використання примусової праці та інших форм масового фізичного терору, переслідувань з етнічних, 
національних, релігійних, політичних, класових, соціальних та інших мотивів, заподіянням моральних і 
фізичних страждань під час застосування психіатричних заходів у політичних цілях, порушенням 
свободи совісті, думки, вираження поглядів, свободи преси та відсутністю політичного плюралізму, та у 
зв'язку з цим засуджується як несумісний з основоположними правами і свободами людини і 
громадянина. 

6.3. Націонал-соціалістичний (нацистський) тоталітарний режим визнається в Україні злочинним 
і таким, що здійснював політику державного терору, яка характеризувалася численними порушеннями 
прав людини у формі індивідуальних та масових вбивств, страт, смертей, катувань, використання 
примусової праці та інших форм масового фізичного терору, переслідувань з расових, етнічних мотивів, 
порушенням свободи совісті, думки, вираження поглядів, свободи преси та відсутністю політичного 
плюралізму, та у зв'язку з цим, спираючись на встановлені Нюрнберзьким міжнародним військовим 
трибуналом 1945 - 1946 років факти, засуджується як несумісний з основоположними правами і 
свободами людини і громадянина. 

6.4. Пропаганда комуністичного та/або націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних 
режимів та їхньої символіки визнається наругою над пам'яттю мільйонів жертв комуністичного 
тоталітарного режиму, націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарного режиму та заборонена. 

6.5. Поширення, а також публічне використання символіки комуністичного тоталітарного 
режиму, символіки націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарного режиму, публічне виконання 
гімнів СРСР, УРСР (УСРР), інших союзних та автономних радянських республік або їх фрагментів 
заборонено. 

Зазначена заборона не поширюється на випадки використання символіки комуністичного 
тоталітарного режиму, символіки націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарного режиму: 
1) у творах мистецтва, створених до 21 травня 2015 року; 
2) у процесі наукової діяльності, в тому числі під час наукових досліджень та поширення їх результатів 
у не заборонений законодавством України спосіб; 
3) під час викладення або реконструкції (зокрема історичної) історичних подій; 

Також заборона не поширюється на випадки використання символіки комуністичного 
тоталітарного режиму, символіки націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарного режиму (за 
умови, що це не призводить до пропаганди злочинного характеру комуністичного тоталітарного режиму 
1917 - 1991 років, злочинного характеру націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарного 
режиму): 
1) у посібниках та інших матеріалах наукового, освітнього і навчального характеру, які 
використовуються у навчальному, навчально-виховному і освітньому процесах; 
2) у творах мистецтва, створених після 21 травня 2015 року; 
3) у інформаційних, інформаційно-аналітичних програмах та документальних фільмах. 

  
7. Заборона пропаганди російського нацистського тоталітарного режиму, збройної 

агресії Російської Федерації як держави-терориста (держава-агресор) проти України 
7.1. Російська Федерація є державою-терористом, однією з цілей політичного режиму якої є 

геноцид Українського народу, фізичне знищення, масові вбивства громадян України, вчинення 
міжнародних злочинів проти цивільного населення, використання заборонених методів війни, 
руйнування цивільних об'єктів та об'єктів критичної інфраструктури, штучне створення гуманітарної 
катастрофи в Україні або окремих її регіонах. 

2. Політичний режим Російської Федерації є нацистським за своєю суттю і практикою та 
ідеологічно наслідує націонал-соціалістичний (нацистський) тоталітарний режим. 

3. Пропаганда російського нацистського тоталітарного режиму, збройної агресії Російської 
Федерації як держави-терориста проти України забороняється. Використання символіки воєнного 
вторгнення російського нацистського тоталітарного режиму в Україну відповідно до умов, визначених 
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цією статтею, є окремим видом пропаганди російського нацистського тоталітарного режиму, збройної 
агресії Російської Федерації як держави-терориста проти України. 

4. Використанням символіки воєнного вторгнення російського нацистського тоталітарного 
режиму в Україну, зокрема, є: 

1) використання латинських літер "Z", "V" окремо (без правомірного контексту або в контексті 
виправдання збройної агресії проти України чи інших воєнних дій) або шляхом заміни цими літерами 
кириличних літер "З", "С", "В", "Ф" чи інших літер в окремих словах з візуальним акцентом на цих 
літерах; 

2) використання символіки збройних сил Російської Федерації, у тому числі її сухопутних 
військ, повітряно-космічних сил, військово-морського флоту, ракетних сил стратегічного призначення, 
повітряно-десантних військ, сил спеціальних операцій, інших збройних формувань та (або) органів 
держави-терориста (держави-агресора). 

5. Символіка воєнного вторгнення російського нацистського тоталітарного режиму в Україну 
вважається використаною, якщо вона розміщена: 

1) на носіях, поверхнях публічного простору, у тому числі рекламних засобах (носії зовнішньої, 
внутрішньої реклами), транспортних засобах, а також у друкованих матеріалах (плакатах, листівках 
тощо), на одязі тощо; 

2) у місцях проведення масових заходів політичного, освітнього, релігійного, культурного, 
наукового або іншого характеру, розважальних заходів та заходів для дітей; 

3) в агітаційних матеріалах, крім матеріалів, спрямованих на протидію збройній агресії 
Російської Федерації проти України; 

4) у рекламі в медіа, в мережі Інтернет; 
5) у повідомленнях у соціальних мережах у мережі Інтернет; 
6) у творах (фільмах, передачах, відеоблогах тощо), інших об'єктах авторського права і (або) 

суміжних прав, створених після 24 лютого 2022 року. 
Передбачені цією частиною випадки використання символіки воєнного вторгнення російського 

нацистського тоталітарного режиму в Україну не вважаються правопорушенням, якщо таке 
використання є правомірним відповідно до частини шостої цієї статті. 

6. Заборона використання визначеної цим Законом символіки воєнного вторгнення російського 
нацистського тоталітарного режиму в Україну не поширюється на випадки її використання з 
легітимною метою, правомірного її використання, що не мають ознак пропаганди російського 
нацистського тоталітарного режиму, збройної агресії Російської Федерації як держави-терориста проти 
України, зокрема: 

1) у творах, матеріалах (включаючи матеріали соціальної, політичної реклами, передвиборної 
агітації, агітації всеукраїнського референдуму), вироблених та (або) поширених з метою засудження 
російського нацистського тоталітарного режиму, воєнного вторгнення в Україну, якщо ця мета 
виражена в очевидній формі, виходячи зі змісту відповідного твору, матеріалу; 

2) у фотографічних творах, інформаційних, інформаційно-аналітичних творах, 
матеріалах медіа (статті, передачі, повідомлення в соціальних мережах), якщо такі твори, матеріали 
відповідають хоча б одній з наведених ознак: 

а) фіксують факт агресії, незаконного перебування збройних сил або інших представників чи 
прибічників держави-терориста (держави-агресора); 

б) фіксують матеріальні носії, що були у користуванні представників чи прибічників держави-
терориста (держави-агресора); 

в) фіксують факти виправдання агресії державою-терористом (державою-агресором) чи її 
представниками; 

г) не спрямовані на підтримку, пропаганду або виправдання збройної агресії Російської 
Федерації проти України чи інших військових дій проти України, або на маніпулювання суспільною 
свідомістю з метою створення позитивного образу держави-терориста (держави-агресора), органів 
держави-терориста (держави-агресора), посадових осіб, працівників або службовців (у тому числі 
військовослужбовців) та (або) представників органів держави-терориста (держави-агресора); 

3) у торговельних марках, заявлених на реєстрацію у встановленому законом порядку або які в 
інший спосіб отримали правову охорону до 24 лютого 2022 року, у торговельних марках, що мають 
міжнародну реєстрацію, отриману до 24 лютого 2022 року, або у торговельних марках, що визнані у 
встановленому законом порядку добре відомими до 24 лютого 2022 року, які використовуються 
відповідно до законодавства у сфері охорони прав на торговельні марки; 

4) на трофейній техніці, що використовується з'єднаннями, військовими частинами і 
підрозділами Збройних Сил України, іншими утвореними відповідно до законів України військовими 
формуваннями, правоохоронними органами України; 
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5) для визначення номіналів поштових марок України, видання яких покладено на національного 
оператора поштового зв'язку, якщо такі знаки поштової оплати введені в обіг до 24 лютого 2022 року; 

6) в експозиціях музеїв, тематичних виставках, Музейному фонді України, а також бібліотечних 
фондах на різних носіях інформації; 

7) у процесі наукової діяльності, в тому числі під час наукових досліджень та поширення їх 
результатів у не заборонений законодавством України спосіб; 

8) під час викладення або реконструкції (зокрема історичної) історичних подій; 
9) у посібниках, підручниках та інших матеріалах наукового, освітнього і навчального характеру, 

які використовуються у навчальному, навчально-виховному та освітньому процесах. 
 
8. Обмеження щодо змісту інформації пов'язаної зі збройною агресією 
8.1. Забороняється поширювати: 
1) інформацію, що висвітлює збройну агресію проти України як внутрішній конфлікт, 

громадянський конфлікт чи громадянську війну, якщо наслідком цього є розпалювання ворожнечі чи 
ненависті або заклики до насильницької зміни, повалення конституційного ладу чи порушення 
територіальної цілісності; 

2) недостовірні матеріали щодо збройної агресії та діянь держави-агресора (держави-окупанта), 
її посадових осіб, осіб та організацій, що контролюються державою-агресором (державою-окупантом), у 
разі, якщо наслідком цього є розпалювання ворожнечі чи ненависті або заклики до насильницької зміни, 
повалення конституційного ладу чи порушення територіальної цілісності; 

3) програми та матеріали (крім інформаційних та інформаційно-аналітичних програм), одним із 
учасників яких є особа, внесена до Переліку осіб, які створюють загрозу національній безпеці; 

4) музичні фонограми, відеограми, музичні кліпи, які: містять зафіксоване виконання музичного 
недраматичного твору з текстом, здійснене співаком (співачкою), який є або був у будь-який період 
після 1991 року громадянином держави-агресора, за винятком колишніх громадян держави-агресора, які 
є або на момент смерті були громадянами України і не мають (не мали на момент смерті) громадянства 
держави-агресора, та/або вироблені фізичною особою та/або юридичною особою, яка на момент їх 
оприлюднення була, відповідно, громадянином або зареєстрована в державі, яку в будь-який час 
визнано державою-агресором. 
Така заборона не застосовується до вищезазначених фонограм, відеограм та музичних кліпів, які 
поширюються (використовуються): 

- у складі фільмів; 
- у випадках та в обсязі, визначених пунктами 1 - 7 та 11 статті 21 Закону України "Про 

авторське право та суміжні права"; 
як неосновні (технічні) елементи (фрагменти) звукового ряду телевізійних передач, створених до 20 
лютого 2014 року, або 
які були вироблені (створені) до 20 лютого 2014 року та які містять зафіксоване виконання, здійснене 
співаком (співачкою) - громадянином України на момент фіксації такого виконання. 
Така заборона не застосовується також до фонограм, відеограм, музичних кліпів, які містять зафіксоване 
виконання, здійснене співаком (співачкою), якого (яку) включено до Переліку музичних виконавців 
(співаків) держави-агресора, які засуджують агресію проти України (далі - Перелік). 
Апарат Ради національної безпеки і оборони України оприлюднює Перелік на офіційному веб-сайті 
Ради національної безпеки і оборони України та забезпечує його своєчасне оновлення. 

8.2. Висвітлення діяльності органів влади держави-агресора (держави-окупанта) в 
інформаційних та інформаційно-аналітичних програмах має супроводжуватися повідомленням про 
статус держави-агресора (держави-окупанта). 

 
9. Інші обмеження під час збройної агресії 
9.1. До європейського та національного продукту не може відноситися програма, щонайменше 

один виробник, продюсер якої є: 
1) фізичною особою, яка є громадянином держави-агресора (держави-окупанта), за виключенням 

осіб, що мають дозвіл на тимчасове або постійне проживання в Україні; 
2) юридичною особою, зареєстрованою у державі-агресорі (державі-окупанті) чи з 

місцезнаходженням у такій державі; або 
3) юридичною особою, в якій кінцевим бенефіціарним власником є особа, яка є громадянином 

або резидентом держави-агресора (держави-окупанта), чи юридична особа, зареєстрована в такій 
державі або з місцезнаходженням у такій державі. 

9.2. У програмі, у тому числі фільмі, виконаних державною мовою, допускається використання 
інших мов без дублювання або озвучення в обсязі, що не перевищує 20 відсотків загальної тривалості 
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програми, якщо така програма має гумористичний чи сатиричний характер та спрямована на 
висміювання реалій суспільно-політичного життя в державі-агресорі (державі-окупанті). 

9.3. Підстава звільнення від відповідальності за поширення інформації, забороненої до 
поширення цим Законом, передбачена пунктом 1 частини першої статті 117, може поширюватися на 
випадки дослівного відтворення матеріалів суб'єктів, що відповідають вимогам пунктів 1 - 3 частини 
першої статті 120 цього Закону, винятково у разі, якщо метою такого відтворення не є підтримка, 
пропаганда або виправдання збройної агресії чи інших воєнних дій проти України, або маніпулювання 
суспільною свідомістю задля створення позитивного образу держави-агресора (держави-окупанта), 
органів держави-агресора (держави-окупанта), посадових осіб, працівників або службовців (у тому числі 
військовослужбовців) та/або представників органів держави-агресора (держави-окупанта). 

 
10. Перелік осіб, які створюють загрозу національній безпеці 
10.1. Перелік осіб, які створюють загрозу національній безпеці, що станом на 31 березня 2023 

року переданий центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
у сферах культури та мистецтв, до апарату Ради національної безпеки і оборони України і 
оприлюднений на офіційному веб-сайті Ради національної безпеки і оборони України, зберігає чинність 
до моменту оприлюднення цього Переліку у повному обсязі на офіційному веб-сайті центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах культури та 
мистецтв. 

10.2. Особи, внесені до Переліку осіб, які створюють загрозу національній безпеці, до 31 
березня 2023 року, залишаються в Переліку, інформація про цих осіб і підстави їх внесення в Перелік не 
потребують оновлення чи доповнення. 

 
11. Національний продукт 
11.1.  Національним продуктом є програми та рекламна інформація, які вироблені фізичними 

або юридичними особами України. Національний продукт має становити не менше ніж 50 % загального 
тижневого обсягу мовлення.  

 
12. Європейський продукт 
12.1. Європейський продукт – це аудіовізуальні твори, що відповідають хоча б одній із таких 

умов: 
1) походять із держав - членів Європейського Союзу або держав, що є стороною Європейської 

конвенції про транскордонне телебачення, тобто вироблені (створені) переважно авторами та 
працівниками, які є громадянами таких держав, за умови дотримання хоча б однієї з таких вимог: 

а) аудіовізуальні твори безпосередньо вироблені (створені) однією чи кількома європейськими 
студіями-виробниками; 

б) виробництво аудіовізуальних творів здійснюється під наглядом та контролюється однією чи 
кількома європейськими студіями-виробниками; 

в) спільний внесок європейських студій-виробників у фінансування спільного виробництва 
аудіовізуального твору становить понад 50 відсотків, при цьому студії-виробники, зареєстровані в 
державах, які не є членами Європейського Союзу чи стороною Європейської конвенції про 
транскордонне телебачення, не здійснюють контроль над таким спільним виробництвом; 

2) аудіовізуальні твори спільного виробництва, створені в рамках угод, укладених між 
Європейським Союзом та третіми державами, якщо вони відповідають вимогам, визначеним такими 
угодами, та за умови що аудіовізуальні твори, які походять з держав - членів Європейського Союзу, не 
зазнають дискримінаційних заходів з боку таких третіх держав; 

3) аудіовізуальні твори, вироблені в рамках двосторонніх угод про спільне виробництво між 
державами - членами Європейського Союзу та третіми державами, за умови що студії-виробники 
держав - членів Європейського Союзу беруть на себе переважну частку сумарних витрат спільного 
виробництва, при цьому студії-виробники, зареєстровані в державах, які не є членами Європейського 
Союзу, не здійснюють контроль над таким спільним виробництвом. 

 
12.2.  Європейська студія-виробник – це студія-виробник, зареєстрована або іншим чином 

легалізована в одній чи більше державах - членах Європейського Союзу або державах, які є 
стороною Європейської конвенції про транскордонне телебачення. 

 
12.3. Незалежна студія-виробник – це студія-виробник, яка відповідає таким вимогам: 
1) студія-виробник не є власником істотної участі в ТОВ «ТЕЛЕОДИН»; 
2) серед власників істотної участі студії-виробника немає суб'єкта у сфері медіа; 
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3) кінцевий бенефіціарний власник студії-виробника не є кінцевим бенефіціарним власником 
суб'єкта у сфері медіа; 

4) обсяг аудіовізуальних творів, вироблених на замовлення одного суб'єкта у сфері медіа, не 
перевищує 50 відсотків усього обсягу вироблених такою студією-виробником аудіовізуальних творів 
протягом останніх трьох років. 

 
12.4. Від загального тижневого обсягу мовлення, який визначається без врахування новин, 

трансляцій спортивних заходів та спортивних змагань, реклами, телепродажу, Європейський продукт 
має становити:  

- з 31 березня 2023 року – не менше ніж 15 відсотків загального тижневого обсягу 
мовлення,  

- з 31 березня 2026 року – не менше 25 відсотків загального тижневого обсягу мовлення,  
- з 31 березня 2028 року – не менше 35 відсотків загального тижневого обсягу мовлення,   
- з 01 січня 2031 року – не менше ніж 50 відсотків загального тижневого обсягу мовлення.  
 
12.5. З 01 січня 2024 року Європейський продукт, створений незалежними студіями-

виробниками, має становити не менше 5 % загального тижневого обсягу мовлення, за виключенням 
часу, присвяченого новинам, рекламній інформації, трансляції спортивних заходів та спортивних 
змагань. При цьому, не менше половини таких програм мають бути створені впродовж попередніх п'яти 
років. 

12.6. З 01 січня 2026 року Європейський продукт, створений незалежними студіями-
виробниками, має становити не менше ніж 10 % від загального тижневого обсягу мовлення, 
обрахованого за виключенням часу, присвяченого новинам, рекламній інформації, трансляції 
спортивних заходів та спортивних змагань. При цьому не менше половини такого продукту має бути 
створено впродовж попередніх п'яти років. 

12.7. Добірка пісень, інструментальних музичних творів чи музичних кліпів може бути 
віднесена до європейського продукту, незалежно від походження окремих пісень, інструментальних, 
музичних творів чи музичних кліпів, включених до неї, якщо така програма відповідає визначенню 
Європейского продукту як такого. 

 
13. Мова 

13.1. Програми державною мовою, у тому числі фільми, у загальному тижневому обсязі 
мовлення у кожному з проміжків часу між 7 годиною та 18 годиною і між 18 годиною та 22 годиною 
мають становити: 

До 1 січня 2024 року: 
1) не менше 75 відсотків від загальної тривалості програм (або їх частин); 
З 1 січня 2024 року: 
1) не менше ніж 90 відсотків від загальної тривалості програм (або їх частин); 
 
13.2. До 1 січня 2024 року: Тижневий обсяг програм новин державною мовою, має становити не 

менше 75 відсотків загальної тривалості всіх програм новин, поширених у кожному проміжку часу між 
7 годиною та 18 годиною і між 18 годиною та 22 годиною. 

З 1 січня 2024 року: Тижневий обсяг програм новин державною мовою має становити не менше 
ніж 90 відсотків загальної тривалості всіх програм новин, поширених у кожному проміжку часу між 7 
годиною та 18 годиною і між 18 годиною та 22 годиною. 

 
13.3. При обчисленні частки програм, у тому числі фільмів, виконаних державною мовою, 

враховується загальна тривалість програм, у тому числі фільмів (крім рекламної інформації, пісень та 
музичних кліпів) або їх частин, створених, дубльованих або озвучених державною мовою, які були 
поширені упродовж тижня у проміжки часу, визначені цією статтею. При цьому мова виконання 
(озвучення, дубляжу) програм та/або фільмів визначається відповідно до частини сьомої цієї статті. 

Телемовник у кожному проміжку часу між 7 годиною та 18 годиною і між 18 годиною та 22 
годиною здійснює поширення програм, які не є виробленими телемовником або на його замовлення, 
виключно державною мовою, за винятком програм (крім дитячих та анімаційних), створених до 1 
серпня 1991 року. 

Програми, які відповідно до вимог закону можуть поширюватися мовою іншою, ніж державна, 
створені до 1 серпня 1991 року, мають бути субтитровані державною мовою. 

Фільми поширюються Телемовником з мовною частиною звукового ряду, виконаною 
державною мовою, у тому числі шляхом дублювання або озвучення, відповідно до Закону України "Про 
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забезпечення функціонування українською мови як державної". Національні фільми можуть 
поширюватися кримськотатарською мовою, іншими мовами корінних народів відповідно до Закону 
України "Про кінематографію". 

13.4. Програма вважається виконаною державною мовою, якщо виступи (репліки) ведучих 
(дикторів) програми, осіб, які беруть участь у програмі, виконані, перекладені із застосуванням 
синхронного або послідовного перекладу, дубльовані, озвучені (з урахуванням вимог Закону «Про 
медіа») українською мовою. 

Фільм вважається виконаним державною мовою, якщо звуковий ряд під час його 
демонстрування (розповсюдження) виконаний, дубльований, озвучений державною мовою. Для цілей 
реалізації художнього, творчого задуму допускається у фільмі (крім дитячих та анімаційних фільмів) 
використання інших мов в обсязі не більше ніж 10 відсотків загальної тривалості всіх реплік учасників 
фільму, при цьому всі іншомовні репліки субтитруються державною мовою. 

13.5. У програмі, у тому числі фільмі, виконаних державною мовою, допускається використання 
інших мов без дублювання або озвучення, у таких випадках: 

1) у репортажі з місця події (крім мови та реплік журналістів відповідного медіа); 
2) у музичних творах з текстом (піснях), які є частиною програми немузичного жанру чи фільму 

та використані в ній лише як звуковий супровід; 
3) у музичних кліпах, що містять текстовий супровід;  
4) у будь-яких творах, виступах, виконанні тощо мовами корінних народів України; 
5) при використанні коротких уривків об'єктів авторського права або об'єктів суміжних прав 

(цитування) мовою оригіналу обсягом, що обумовлений творчим задумом відповідно до положень 
чинного законодавства України; 

6) До 17 липня 2024 року: у виступах, інтерв'ю, коментарях, поясненнях, запитаннях тощо осіб, 
які беруть участь у програмі (крім, ведучих (дикторів) програми), або в окремих репліках ведучих 
(дикторів) програми в обсязі, обумовленому творчим задумом програми.  

З 17 липня 2024 року: у вжитих учасниками програм сталих виразах, коротких фразах чи 
окремих словах іншими мовами; 

7) у спонтанних репліках чи виступах учасників програми, що транслюється у прямому ефірі, 
крім ведучих (дикторів) програми, якщо загальна тривалість таких реплік, виступів не перевищує 10 
відсотків тривалості програми. Під час трансляції програми у записі репліки, виступи, що не 
відповідають вимогам пунктів 1, 4, 6 цієї частини, мають бути дубльовані, озвучені або субтитровані 
державною мовою. 

 
14. Захист дітей 

14.1. У матеріалах медіа (крім фільмів) обмежується поширення інформації, що може завдати 
шкоди фізичному, психічному або моральному розвитку дітей, та у яких міститься така інформація: 

1) надмірне зосередження уваги на насильстві, а саме поширення висловлювань або зображень 
насильства, які не є обґрунтованими або є надмірними в контексті відповідної програми чи публікації; 

2) позитивна оцінка нанесення, заподіяння самому собі каліцтва або вчинення самогубства, 
підбурювання до таких дій, надмірна і необґрунтована деталізація засобів і обставин самогубства; 

3) демонстрування жорстокого поводження з тваринами, методів умертвіння тварин, 
демонстрація великим планом такої, що вмирає, або жорстоко понівеченої тварини, крім випадків, якщо 
така демонстрація необхідна для популяризації гуманного ставлення до тварин, за умови попередження 
глядачів про сцени жорстокості; 

4) позитивна оцінка вандалізму; 
5) позитивна оцінка злочинного діяння або ідеалізація злочинця, надмірно деталізовані 

моделювання злочинних дій та/або демонстрація дій, відтворення яких дітьми може бути небезпечним 
для їхнього здоров'я і життя; 

6) позитивна оцінка залежності від наркотичних, токсичних, психотропних речовин, тютюну чи 
алкоголю, а також від інших речовин, які використовуються або можуть використовуватися з метою 
одурманення, заохочення їх вживання, виробництва, розповсюдження чи придбання, крім творів 
мистецтва; 

7) нецензурні висловлювання, слова, непристойні жести, крім випадків використання у творах 
мистецтва або відтворення у повідомленнях про новини дня або поточні події, що мають характер 
звичайної прес-інформації; 

8) заклики грати в азартні ігри, спонукання до участі в азартних іграх, крім випадків, 
передбачених законами України; 
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9) демонстрація великим планом тіла померлої, такої, що вмирає, або жорстоко понівеченої 
людини, крім випадків, якщо така демонстрація необхідна для ідентифікації особи, за умови 
попередження глядачів про сцени жорстокості. 

14.2. До 31.03.2024 р.: Фільми, які містять інформацію, що може завдати шкоди фізичному, 
психічному або моральному розвитку дітей, можуть поширюватися лінійними медіа з урахуванням 
обмежень щодо часу показу залежно від індексу глядацької аудиторії ("16" - показ можливий у будь-
який ефірний час; "18" - показ можливий з 22 години до 6 години)". 

З 31 березня 2024 р. редакція цієї частини наступна: Інформація, що може завдати шкоди 
фізичному, психічному або моральному розвитку дітей, передбачена частиною першою цієї статті, може 
поширюватися Телемовником з урахуванням обмежень щодо часу поширення програм (у тому числі 
фільмів) залежно від індексу глядацької аудиторії у сфері медіа ("16" - показ можливий з 22 години до 6 
години; "18" - показ можливий з 24 години до 5 години). 

Програми (у тому числі фільми), розраховані на глядацьку аудиторію не менше 16 років, можуть 
поширюватися лише у проміжках часу між 22 годиною та 6 годиною та з обов'язковим інформуванням 
користувачів про обмеження глядацької аудиторії або в будь-який час, за умови використання системи 
умовного доступу. 

Програми (у тому числі фільми), розраховані на глядацьку аудиторію не менше 18 років, можуть 
поширюватися лише у проміжках часу між 24 годиною та 5 годиною та з обов'язковим інформуванням 
користувачів про обмеження глядацької аудиторії або в будь-який час, за умови використання системи 
умовного доступу. 

Програмний директор, головний музичний редактор за погодженням із генеральним продюсером 
Телемовника самостійно визначають вікову категорію аудиторії, на яку розраховані програми (у тому 
числі фільми), керуючись критеріями класифікації, затвердженими Національною радою спільно з 
органом спільного регулювання. 

 
14.3. Програми, які поширюються аудіовізуальними медіа та містять інформацію, що може 

завдати шкоди фізичному, психічному або моральному розвитку дітей, мають бути позначені 
спеціальними попередженнями. Такі попередження в лінійних медіа мають демонструватися упродовж 
всієї програми. 

Відповідні спеціальні попередження зазначаються у розкладах програм або в каталозі програм. 
14.4. У програмах, які поширюються Телемовником та містять інформацію, що може завдати 

шкоди фізичному, психічному або моральному розвитку дітей, на початку програми оголошується 
звукове попередження про шкоду, яка може бути завдана дітям, та рекомендовану мінімальну вікову 
категорію. 

14.5. Онлайн-медіа можуть поширювати інформацію, передбачену частиною першою цієї статті, 
за умови забезпечення належного попередження про потенційну шкідливість такої інформації для дітей. 

14.6. Відповідальність за забезпечення програм відповідними спеціальними попередженнями або 
звуковими попередженнями, передбаченими цією статтею, покладається на суб'єкта у сфері медіа. 

14.7. Національна рада спільно з органом спільного регулювання розробляє та затверджує 
вимоги, які є обов'язковими для виконання суб'єктами у сфері медіа, в яких визначає: 

1) критерії визначення інформації, зазначеної у частині першій цієї статті, та критерії її 
класифікації; 

2) розподіл дітей на вікові категорії та критерії класифікації програм (у тому числі фільмів) за 
віковими категоріями аудиторії, на яку вони розраховані; 

3) вимоги до демонстрування спеціальних попереджень (включаючи ескізи) та вимоги до 
оголошення звукових попереджень, передбачених цією статтею; 

4) порядок віднесення суб'єктом у сфері медіа інформації до відповідних категорій та обрання 
спеціальних попереджень. 

До створення органу спільного регулювання Національна рада має право самостійно розробити 
та затвердити відповідні вимоги. Затверджені Національною радою вимоги діють до затвердження 
відповідних кодексів (правил) спільного регулювання. 

14.8. Телемовник на підставі характеристик і критеріїв класифікації інформації (програм), 
визначених відповідно до частини восьмої цієї статті, самостійно розподіляє програми до певної 
категорії та застосовує відповідні спеціальні попередження, передбачені цією статтею. 

14.9. Крім виняткових випадків, коли неможливо інакше забезпечити найкращі інтереси дитини, 
Телмовник не має права без письмової згоди хоча б одного з батьків або інших законних представників 
дитини оприлюднювати фото дитини, яка зазнала фізичного чи сексуального насилля, а також 
розголошувати будь-яку інформацію, яка: 
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1) може сприяти ідентифікації дитини, яка задіяна у провадженні у справах про адміністративні 
правопорушення, в кримінальному провадженні у будь-якому статусі або стосовно якої є інформація 
про здійснення нею правопорушення; 

2) стосується факту самогубства дитини, при цьому ідентифікує її особу. 
14.10. Забороняється обробляти зібрані чи іншим чином отримані персональні дані дітей з 

комерційною метою. 
 
15. Право на відповідь та спростування 
15.1. Особа, яка вважає, що Телемовником щодо неї було поширено відомості, які не 

відповідають дійсності (викладені неповно чи неточно) та принижують її честь, гідність чи ділову 
репутацію, має право вимагати спростування недостовірної інформації або реалізації права на відповідь. 

15.2. Заяву про спростування або реалізацію права на відповідь має бути подано упродовж 20 
днів з дня поширення відповідної інформації. 

15.3. Заява про спростування або реалізацію права на відповідь має містити інформацію про 
заявника та його контактні дані, посилання на відповідну програму чи публікацію, що є предметом 
заяви, зокрема назву, дату та час оприлюднення (для онлайн-медіа - також електронну адресу), перелік 
тверджень та відомостей, які заявник вважає такими, що не відповідають дійсності, обґрунтування щодо 
недостовірності поширених відомостей та заподіяної шкоди честі, гідності чи діловій репутації особи. 
До заяви про спростування або реалізацію права на відповідь заявник відповідно повинен додати 
спростування або відповідь. Заяву про спростування має бути направлено за підписом заявника за 
адресою місцезнаходження Телемовника, яка зазначена в Реєстрі, або за кваліфікованим електронним 
підписом заявника на електронну адресу Телмовника, яка зазначена в Реєстрі. 

15.4. Обсяг спростування або відповіді має бути достатнім для донесення позиції заявника і не 
може перевищувати обсяг поширеної інформації. У разі якщо обсяг спростування або відповіді 
перевищує обсяг поширеної інформації чи спростування або відповідь не обмежується коментуванням 
інформації, яку заявник вважає недостовірною, Телемовник має запропонувати заявнику скоротити або 
змінити спростування або відповідь. Скорочення чи інші зміни у спростуванні або відповіді, поданих 
заявником, без його згоди не допускаються. 

15.5. Телемовник зобов'язаний розглянути заяву та повідомити заявника про прийняте ним 
рішення упродовж 14 днів з дня її отримання.  

15.6. Телемовник має право відмовити в поширенні спростування або відповіді у таких 
випадках: 
1) обсяг спростування або відповіді, який вимагає поширити заявник, перевищує обсяг поширеної 
інформації, а заявник відмовився скорочувати спростування або відповідь до обсягу, визначеного 
частиною четвертою цієї статті, або не відповів на таку пропозицію Телемовника; 
2) інформація, яку вимагає поширити заявник, виходить за межі предмета, щодо якого надається 
спростування або відповідь, не обмежується спростуванням та/або коментуванням інформації, яку 
заявник вважає недостовірною, а заявник відмовився змінювати спростування або відповідь чи не 
відповів на таку пропозицію суб'єкта у сфері медіа; 
3) спростування або відповідь містить висловлювання, що розпалюють ворожнечу чи ненависть, або 
іншу інформацію, поширення якої заборонено відповідно до чинного законодавства України; 
4) поширення спростування або відповіді може призвести до порушення прав третіх осіб та/або 
пред'явлення правових вимог до Телемовника з боку третіх осіб у судовому порядку; 
5) якщо мова спростування або відповіді є іншою, ніж державна мова або мова інформації, щодо якої 
подається спростування або відповідь; 
6) спростування або відповідь містить інформацію, що ображає честь, гідність ділову репутацію 
Телемовника або його працівників; 
7) порушено строки, визначені частиною другою цій статті; 
8) поширена інформація не стосується заявника; 
9) заява не містить інформації, зазначеної у частині третій цієї статті. 

15.7. Крім випадків, передбачених частиною шостою цієї статті, Телемовник має право 
відмовити в поширенні спростування з наданням обґрунтованої письмової відповіді, якщо: 
1) поширена інформація є оціночними судженнями або він має достатні докази того, що поширена ним 
інформація відповідає дійсності, достатньо повно та точно відображає факти, про які йдеться; 
2) поширена інформація є дослівним або у переказі без спотворення суті відтворенням публічних 
виступів або повідомлень, публічної інформації державних органів, органів місцевого самоврядування, 
їх посадових і службових осіб; 
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3) поширена інформація є дослівним відтворенням матеріалів, поширених іншим зареєстрованим медіа 
або медіа, щодо якого не існує вимог обов'язкової реєстрації, за наявності інформації про осіб, що 
здійснюють редакційний контроль, їх місцезнаходження та діючі контакти з посиланням на таке медіа. 

15.8. У разі відсутності підстави для відмови спростування або відповідь поширюється 
Телмовником у найкоротший можливий строк, але не пізніше ніж на п'ятнадцятий день з дня отримання 
відповідної заяви. 

15.9. Поширення спростування або відповіді в аудіовізуальному медіа має відбуватися у строки, 
встановлені цією статтею, у випуску відповідної програми і у спосіб, максимально наближений до 
способу поширення інформації, щодо якої надійшла заява про спростування або реалізацію права на 
відповідь. 

У разі неможливості поширення спростування або відповіді у тій самій програмі спростування 
або відповідь поширюється у тому самому проміжку часу (годині) та в той самий день тижня, коли 
поширювалася відповідна програма, крім випадків, коли заявник надав згоду на поширення в інший час. 

15.10. Спростування або відповідь поширюється безоплатно для заявника. Якщо інформація, 
щодо якої надійшла заява про спростування або реалізацію права на відповідь, поширювалася на 
платній основі, Телемовник має право вимагати відшкодування завданої йому шкоди від замовника 
поширення такої інформації в порядку, встановленому законом. 

15.11. Відповідь на відповідь не надається. 
15.12. У спростуванні або відповіді має бути зазначено, яка інформація не відповідає дійсності 

(викладена неповно чи неточно), коли і в якій програмі чи публікації вона була поширена. 
15.13. Відмова поширити спростування або відповідь, дії суб'єкта Телемовника з поширення 

спростування або відповіді, які не відповідають вимогам цієї статті, можуть бути оскаржені до суду. 
15.14. Подання особою заяви про спростування або реалізацію права на відповідь не є 

обов'язковою умовою для звернення до суду з відповідним позовом. 
15.15. Особливості спростування недостовірної інформації або реалізації права на відповідь 

можуть встановлюватися законами України. 
 

 
16. Мовлення в дні трауру (скорботи, жалоби) та дні пам'яті 
16.1. У разі оголошення актом Верховної Ради України або Президента України 

загальнонаціонального дня трауру (скорботи, жалоби) Телмовник упродовж 12 годин з моменту 
опублікування на веб-сайті відповідного державного органу такого акта зобов'язані внести передбачені 
цією статтею зміни до розкладу програм у відповідний день. 

16.2. У разі оголошення дня трауру (скорботи, жалоби) Телемовник зобов'язаний: 
1) припинити поширення комедійних та еротичних фільмів, гумористичних, розважальних та 

музичних програм, що містять твори мажорного звучання (крім дитячих програм), телевізійних і 
радіовікторин, музичних програм на замовлення у прямому ефірі; 

2) припинити поширення рекламної інформації, що містить елементи гумору та еротики; 
3) поширювати мінімум один раз на дві години інформацію про день трауру (скорботи, жалоби) 

та причини його оголошення; 
4) оголосити о 12 годині або в інший час, визначений відповідним нормативно-правовим актом, 

хвилину мовчання із супроводженням звуком метронома або без такого; 
5) під час телемовлення на екрані безперервно демонструвати зображення палаючої свічки. 
Обмеження, передбачені пунктами 3 і 5 цієї частини, не є обов'язковими для Телмовника,  так як 

його основу програмної концепції мовлення  становлять дитячі чи музичні програми. 
У день трауру (скорботи, жалоби) у програмах заборонено піддавати сумніву доречність 

оголошення дня трауру (скорботи, жалоби). 
16.3. Національна рада спільно з органом спільного регулювання розробляє та затверджує 

правила мовлення в дні пам'яті.  При цьому: 
У день день пам’яті телерадіоорганізації оголошують хвилину мовчання о 12:00 або в інший час, 

визначений відповідним нормативно-правовим актом. 
Перед хвилиною мовчання телерадіоорганізації, що здійснюють телемовлення, повідомляють, з 

якого приводу відзначається день пам’яті. Під час хвилини мовчання на телеканалах демонструється 
статична або динамічна повноекранна заставка у супроводі звуку метронома або без звукового 
супроводу. 

 
У день пам’яті телерадіоорганізації, що здійснюють телемовлення, припиняють трансляцію: 
- комедійних фільмів;  
- гумористичних передач; 
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- музичних кліпів, реклами та повідомлень, що містять аудіовізуальну 
інформацію гумористичного характеру. 
 
Продукція еротичного характеру - будь-які матеріальні об'єкти, предмети, друкована, аудіо-, 

відеопродукція, в тому числі реклама, повідомлення та матеріали, продукція засобів масової інформації, 
електронних засобів масової інформації, що містять інформацію еротичного характеру, має за мету 
досягнення естетичного ефекту, зорієнтована на доросле населення і не збуджує в аудиторії нижчі 
інстинкти, не є образливою. 

Гумор — інтелектуальна здатність вбачати в предметах смішне, властивість відчуттів викликати 
сміх, надавати розвагу. Фізична або вербальна дія, яка має на меті розсмішити. Існують різні форми 
гумору: іронія, оксюморон або гра слів, пародія, сатира, сарказм, анекдот, жарт, каламбур і так далі. 
Особливим видом гумору є чорний гумор. Поряд з текстовою формою, гумор може бути також 
представлений в графічному вигляді: карикатура, шарж та ін. А також за допомогою аудіо-візуальних 
жанрів: стенд-ап, гумористична мініатюра тощо. Слово «гумор» в українській мові вживається в таких 
значеннях:  

- Доброзичливо-глузливе ставлення до чого-небудь, спрямоване на викриття недоліків; уміння 
подати, зобразити щось у комічному вигляді. 

- Художній прийом у творах літератури або мистецтва, заснований на зображенні чого-небудь 
у комічному вигляді, а також твір літератури, або мистецтва, що використовує цей прийом. 

 
Сітка мовлення має бути приведена у відповідність до цих Правил не пізніше, ніж за 12 годин з 

моменту оприлюднення на офіційних вебсайтах органів державної влади відповідного нормативно-
правового акта. 

 
16.4. Телемовник має право припинити у день трауру (скорботи, жалоби) чи день пам'яті 

поширення усіх програм. 
16.5. Відхилення від умов ліцензії або інших вимог цього Закону щодо обсягу певних програм у 

зв'язку з виконанням вимог цієї статті не вважається порушенням та не тягне за собою відповідальність 
Телемовника. 

 
17. Поширення офіційних повідомлень про надзвичайні ситуації 
17.1. Телемовник зобов'язаний невідкладно поширювати офіційні повідомлення про надзвичайні 

ситуації на вимогу державних органів, органів місцевого самоврядування, їх посадових осіб, що 
уповноважені законом приймати рішення в умовах надзвичайних ситуацій. 

17.2. Офіційні повідомлення, зазначені у цій статті, поширюються Телемовником безоплатно. 
17.3. Забороняється вимагати поширення офіційних повідомлень, не передбачених цією статтею. 
17.4. Телемовник зобов'язаний забезпечувати доступність офіційних повідомлень шляхом, 

зокрема, але не виключно, дублювання офіційних повідомлень мовою жестів або додавання субтитрів 
чи аудіоопису. 

 
18. Доступ до інформації про події значного суспільного інтересу 
18.1. Суб'єкт у сфері аудіовізуальних медіа, який має виключне право на трансляцію події 

значного суспільного інтересу, повинен надати іншим суб'єктам у сфері аудіовізуальних медіа доступ до 
такої трансляції (трансляції відповідної програми) для підготовки та подальшого показу (публічного 
сповіщення) коротких новинних повідомлень у програмах новин способами використання, що 
відповідають його правам на трансляцію. Доступ до такої трансляції має бути надано на справедливих, 
розумних та недискримінаційних умовах зі своєчасним публічним повідомленням щодо виключного 
права на трансляцію. 

18.2. Право на доступ до інформації про події значного суспільного інтересу для підготовки 
коротких новинних повідомлень мають суб'єкти у сфері аудіовізуальних медіа, які належать до 
юрисдикції України або держави - сторони Європейської конвенції про транскордонне телебачення чи 
держави - члена Європейського Союзу, якщо такі суб'єкти не мають права на трансляцію такої події 
значного суспільного інтересу. 

18.3. Загальна (сумарна) тривалість уривків аудіовізуальної інформації, отриманої від суб'єкта у 
сфері аудіовізуальних медіа, який має виключне право на трансляцію події значного суспільного 
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інтересу, не може перевищувати 90 секунд. Суб'єкти у сфері аудіовізуальних медіа мають право вільно 
обирати уривки із трансляції події значного суспільного інтересу, необхідні для підготовки відповідних 
новинних повідомлень. 

18.4. У разі якщо подія значного суспільного інтересу складається з кількох самостійних частин, 
вимоги, зазначені у частині третій цієї статті, застосовуються до кожної самостійної частини події. 

18.5. Суб'єкт у сфері аудіовізуальних медіа, який отримує доступ до трансляції події значного 
суспільного інтересу (трансляції відповідної програми), має право використати уривки (фрагменти) 
такої програми з метою створення та подальшого поширення (публічного сповіщення) впродовж 24 
годин створених на їх основі коротких новинних повідомлень у програмах новин, за умови 
обов'язкового посилання на суб'єкта у сфері аудіовізуальних медіа, що надав доступ. Вилучення, 
спотворення зображення логотипа або інших вихідних даних суб'єкта у сфері аудіовізуальних медіа, що 
надав доступ і розмістив відповідні вихідні дані в трансляції, забороняється. 

Суб'єкт у сфері аудіовізуальних медіа, який отримує доступ до трансляції події значного 
суспільного інтересу, не має права поширювати уривки такої трансляції в режимі реального часу. 

Розмір компенсації суб'єкту у сфері аудіовізуальних медіа, який має виключне право на 
трансляцію події значного суспільного інтересу, за надання доступу до трансляції для підготовки 
коротких новинних повідомлень не може перевищувати додаткових витрат, що прямо пов'язані з 
наданням такого доступу. 

18.6. Положення договорів, що не допускають реалізацію права на доступ до інформації про 
події значного суспільного інтересу для підготовки коротких новинних повідомлень, є нікчемними. 

18.7. Національна рада з дотриманням принципів прозорості та відкритості визначає перелік 
подій значного суспільного інтересу, забезпечує своєчасне оновлення такого переліку та оприлюднює 
його. 
 

19. Поширення програм з платними інтерактивними конкурсами (іграми, вікторинами) 
19.1. Забороняється поширення програм, що містять інтерактивні конкурси (ігри, вікторини), 

умови яких прямо чи опосередковано передбачають оплатне набуття особою статусу учасника або в 
яких користувачам з метою отримання виграшу у грошовій або майновій формі за особисту перемогу 
пропонується звернутися до суб'єкта чи іншої особи у будь-який спосіб (здійснити телефонний дзвінок, 
відправити смс-повідомлення тощо), що передбачає стягнення коштів за з'єднання або телефонну 
розмову за ціною, що не відповідає обраному користувачем тарифному плану, або отримання 
додаткової послуги постачальника електронних комунікаційних послуг, не включеної до переліку 
послуг, передбачених договором з користувачем (тарифним планом). 

19.2. Ця заборона не поширюється на: 
1) програми з проведення розіграшів державних лотерей; 
2) програми з проведення творчих конкурсів, спортивних заходів та спортивних змагань тощо, 

незважаючи на те, передбачається чи не передбачається їх умовами грошовий або майновий виграш; 
3) програми з проведення розіграшів на безоплатній основі з рекламуванням (популяризацією) 

окремого товару, послуги, знака для товарів і послуг, найменування або напрямів діяльності суб'єктів 
господарювання та видачею виграшів у грошовій або майновій формі; 

4) програми з проведення конкурсів (ігор, вікторин), умови яких передбачають безоплатне 
набуття особою статусу її учасника та отримання учасником, який виявив кращі особисті знання та 
вміння, виграшів у грошовій або майновій формі за особисту перемогу; 

5) програми з проведення розіграшів, умови яких передбачають безоплатне набуття особою 
статусу їх учасника, для розважальних, благодійних або пізнавальних цілей. 
 

20. Облік і зберігання програм 
20.1. Суб'єкти у сфері лінійних медіа зобов'язані вести облік програм, які вони поширюють. 
20.2. У журналі обліку програм суб'єкта у сфері лінійних медіа, ведення якого може 

здійснюватися в електронній формі, фіксуються: 
1) назва, дата поширення, час початку і закінчення програми; 
2) мова програми; 
3) виробник програми (із зазначенням того, чи є ця програма національним продуктом, 

європейським продуктом, продуктом, створеним незалежною студією-виробником) та країна 
походження програми. 

20.3. Суб'єкти, визначені у частинах першій та третій цієї статті, зобов'язані зберігати журнал 
обліку програм не менше ніж упродовж року з дня останнього запису в журналі. 

20.4. Суб'єкти у сфері лінійних аудіовізуальних медіа зобов'язані зберігати записи програм у 
незмінному вигляді впродовж 20 днів з моменту їх поширення. 



 15

У разі надходження суб'єкту у сфері медіа впродовж зазначеного строку скарги, заяви про 
спростування або реалізацію права на відповідь записи відповідної програми мають зберігатися до того 
часу, поки скаргу, заяву не буде розглянуто у встановленому цим Законом порядку. 

Запис відповідної програми надається на вимогу особи, яка звернулася із заявою, безоплатно. 
Якщо заявник не надав матеріальний носій для запису програми, суб'єкт у сфері медіа має право на 
компенсацію вартості відповідного матеріального носія та поштових послуг як умову для надання 
запису. 

 
 

 


